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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA

ATTI DEL PRESIDENTE  
DELLA REGIONE

Decreto 20 gennaio 2025, n. 19.

Concessione di derivazione d’acqua, per anni trenta, 
dalla sorgente ubicata in località Arpilles, in comune di 
Aosta, in favore dei signori Roberto Coscione e Barbara 
Borre, ad uso igienico-sanitario.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta 

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa in favore dei signori 
Roberto Coscione, residente ad Aosta, e Barbara Borre, resi-
dente a Gignod, la concessione di derivazione d’acqua dalla 
sorgente ubicata in località Arpilles, in comune di Aosta, nel 
periodo dal 1° aprile al 30 novembre, per una portata mas-
sima di prelievo, pari a 0,005 moduli (corrispondenti a 0,5 
l/s) e a moduli medi annui 0,0033 (corrispondenti a 0,33 l/s), 
rapportati al periodo di esercizio della derivazione, ad uso 
igienico-sanitario a servizio del fabbricato censito al mappa-
le n. 1433 del Foglio n. 21 del comune di Gignod.

- Art 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la concessione 
ha una durata di trenta anni decorrenti dalla data del presente 
decreto, subordinatamente all’osservanza delle condizioni 
stabilite dal disciplinare protocollo n. 11380/DDS del 20 di-
cembre 2024. Per l’uso igienico-sanitario della derivazione 
d’acqua di che trattasi i signori Roberto Coscione e Barbara 
Borre dovranno corrispondere l’attuale canone annuo di euro 
21,38 (ventuno/38) pari al minimo fissato dalla deliberazio-
ne della Giunta regionale n. 1377 in data 8 novembre 2024 
per tale uso, soggetto a revisione periodica.

- Art. 3 -

L’Assessorato opere pubbliche, territorio e ambiente e la Pre-
sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com-
petenza sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 20 gennaio 2025

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

DEUXIÈME PARTIE

ACTES DU PRÉSIDENT  
DE LA RÉGION

Arrêté n° 19 du 20 janvier 2025,

accordant, pour trente ans, à M. Roberto Coscione et à 
Mme Barbara Borre l’autorisation, par concession, de 
dérivation des eaux de la source située à Arpilles, dans la 
commune d’Aoste, à usage hygiénique et sanitaire.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, M. Roberto Coscione, 
résidant à Aoste, et Mme Barbara Borre, résidant à Gignod, 
sont autorisés à dériver, par concession, de la source située 
à Arpilles, dans la commune d’Aoste, du 1er avril au 30 no-
vembre de chaque année, 0,005 module d’eau (0,5 l/s) au 
maximum et 0,0033 module d’eau (0,33 l/s) en moyenne par 
an, au prorata de la période de dérivation, à usage hygiénique 
et sanitaire, pour la desserte de l’immeuble inscrit sur la feu-
ille 21, parcelle 1433, du cadastre de la commune de Gignod.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée pour trente ans à compter 
de la date du présente arrêté, sauf en cas de renonciation, 
caducité ou retrait. M. Roberto Coscione et Mme Barbara 
Borre sont tenus de respecter les conditions établies par le 
cahier des charges n° 11380/DDS du 20 décembre 2024 et 
de verser une redevance annuelle de 21,38 euros (vingt et 
un euros et trente-huit centimes), correspondant au montant 
minimum fixé par la délibération du Gouvernement régional 
n° 1337 du 8 novembre 2024, et périodiquement actualisée.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire et de 
l’environnement et la Présidence de la Région sont chargés, 
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 20 janvier 2025.

Le président,
Renzo TESTOLIN
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Decreto 21 gennaio 2025, n. 20.

Concessione di derivazione d’acqua, ad uso potabile, 
dalla sorgente denominata Fornaz ubicata sui terreni 
censiti al foglio n. 24, mappali nn. 185, 195 e 214 del 
N.C.T. del comune di Fontainemore, già assentita con il 
decreto del Presidente della Giunta Regionale n. 185 in 
data 5 giugno 1967.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso al comune di Fontaine-
more il diritto di derivare acqua, ad uso potabile, dalla sorgen-
te denominata Fornaz ubicata sui terreni censiti al foglio n. 24, 
mappali nn. 185, 195 e 214 del N.C.T. del comune di Fontai-
nemore, nella misura di moduli costanti 0,05, pari a litri al mi-
nuto secondo cinque virgola zero. L’acqua utilizzata a scopo 
potabile approvvigiona le frazioni Capoluogo, Coré, Barme, 
Colombit, Creux e Espaz del comune di Fontainemore.

- Art 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del rin-
novo della concessione viene fissata in anni trenta successivi 
e continui, decorrenti dal 5 giugno 1997, data di scadenza 
della concessione già assentita al comune di Fontainemore 
con il decreto del Presidente della Giunta regionale n. 185 in 
data 5 giugno 1967.
 
Per l’uso potabile nessun canone è dovuto a termini dell’ar-
ticolo 9 dello Statuto speciale della Regione Autonoma della 
Valle d’Aosta, promulgato con legge costituzionale 26 feb-
braio 1948, n. 4.

- Art. 3 -

L’Assessorato opere pubbliche, territorio e ambiente è inca-
ricato dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 21 gennaio 2025

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 24 du 22 janvier 2025,

portant approbation de la dénomination officielle « Breuil-
Cervinia » qui remplace la dénomination en vigueur de la 
localité « Le Breuil » de la commune de Valtournenche, 
aux termes du premier alinéa de l’article 1er bis de la loi 
régionale n° 61 du 9 décembre 1976 et retrait du toponyme 
figurant au n° 7 de la liste approuvée au point 1 de l’arrêté 
du président de la Région n° 479 du 21 septembre 2023.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 20 du 21 janvier 2025,

portant renouvellement de l’autorisation, par concession, 
de dérivation des eaux de la source dénommée Fornaz, si-
tuée sur le terrain inscrit à la feuille 24, parcelles 185, 195 
et 214 du nouveau cadastre des terrains de la commune de 
Fontainemore, à usage potable, accordée par l’arrêté du 
président du Gouvernement régional n° 185 du 5 juin 1967.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, la Commune de Fontai-
nemore a le droit de dériver de la source dénommée Fornaz, 
située sur le terrain inscrit à la feuille 24, parcelles 185, 195 
et 214 du nouveau cadastre des terrains de la commune de 
Fontainemore, 0,05 module constant d’eau (cinq litres par 
seconde), à usage potable, pour l’approvisionnement en eau 
du chef-lieu et des hameaux de Coré, de Barme, de Colom-
bit, de Creux et d’Espaz, dans ladite commune. 

Art. 2

L’autorisation en cause est renouvelée pour trente ans 
consécutifs à compter du 5 juin 1997, date d’expiration de 
l’autorisation, par concession, accordée à la Commune de 
Fontainemore par l’arrêté du président du Gouvernement 
régional n° 185 du 5 juin 1967, sauf en cas de renonciation, 
caducité ou retrait. 

Étant donné qu’il s’agit d’une dérivation d’eau à usage pota-
ble, aucune redevance n’est due au sens de l’art. 9 du Statut 
spécial pour la Vallée d’Aoste, promulgué par la loi constitu-
tionnelle n° 4 du 26 février 1948.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire 
et de l’environnement est chargé de l’exécution du présent 
arrêté.

Fait à Aoste, le 21 janvier 2025.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Decreto 22 gennaio 2025, n. 24.

Approvazione della denominazione ufficiale “Breuil-
Cervinia” in sostituzione della denominazione della lo-
calità “Le Breuil” del comune di Valtournenche, ai sensi 
dell’art. 1 bis, comma 1, della legge regionale 9 dicembre 
1976, n. 61, e revoca del toponimo di cui al punto 7 della 
lista approvata al punto 1 del dispositivo del decreto del 
presidente della Regione n. 479 del 21 settembre 2023.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE
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Omissis 

arrête

1. Aux termes du premier alinéa de l’article 1er bis de la loi 
régionale n° 61 du 9 décembre 1976, la nouvelle déno-
mination officielle « Breuil-Cervinia » est approuvée et 
remplace la dénomination en vigueur de la localité « Le 
Breuil » de la commune de Valtournenche.

2. Le toponyme « Le Breuil » figurant au n° 7 de la liste ap-
prouvée au point 1 de l’arrêté du président de la Région 
n° 479 du 21 septembre 2023 (Approbation des dénomi-
nations officielles des villages, des hameaux et des lo-
calités de la commune de Valtournenche, aux termes du 
premier alinéa de l’article 1er bis de la loi régionale n° 61 
du 9 décembre 1976), est retiré.

3. La Commune de Valtournenche est chargée de l’adop-
tion des actes découlant du présent arrêté.

4. Aux termes de l’article 3 de la LR n° 61/1976, le présent 
arrêté est publié au Bulletin officiel de la Région à des 
fins d’information et, pendant trente jours consécutifs, 
au tableau d’affichage de la Commune de Valtournenche.

5. La structure « Collectivités locales » est chargée de l’ac-
complissement des formalités de publicité du présent 
arrêté.

Fait à Aoste, le 22 janvier 2025.

Le président, 
Renzo TESTOLIN

Decreto 23 gennaio 2025, n. 28.

Aggiornamento della composizione dello Sportello Unico 
per l’Immigrazione della Regione Autonoma Valle d’A-
osta, costituito con decreto n. 68 del 20 febbraio 2006 e 
successive modificazioni e integrazioni.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

1) di nominare quali componenti dello Sportello Unico per 
l’Immigrazione della Regione Autonoma Valle d’Aosta, 
costituito presso la Struttura organizzativa Affari di Pre-
fettura del Dipartimento legislativo e aiuti di Stato con 
decreto n. 68 del 20 febbraio 2006 e successive modifi-
che e integrazioni:

a) in rappresentanza della Regione Autonoma Valle d’A-
osta, la Dott.ssa Rosaria CASTRONOVO, Dirigente 
della Struttura Affari di Prefettura del Dipartimento 
legislativo e aiuti di Stato, e, in caso di sua assenza o 
impedimento, la Dott.ssa Roberta QUATTROCCHIO, 
Coordinatore del Dipartimento legislativo e aiuti di 
Stato o le dott.sse Erica MACRÌ e Ida DE NAPOLI, 
funzionari della Struttura Affari di Prefettura;

Omissis

decreta

1. È approvata, ai sensi dell’art. 1 bis, comma 1, della leg-
ge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, la denominazione 
ufficiale “Breuil-Cervinia” in sostituzione della deno-
minazione della località “Le Breuil” del comune di Val-
tournenche.

2. Il toponimo “Le Breuil”, di cui al punto 7 della lista ap-
provata al punto 1 del dispositivo del decreto del presi-
dente della Regione n. 479 del 21 settembre 2023 (Ap-
provazione della denominazione ufficiale dei villaggi, 
delle frazioni e di ogni altra località del comune di Val-
tournenche, ai sensi dell’art. 1 bis, comma 1, della legge 
regionale 9 dicembre 1976, n. 61), è revocato.

3. Sarà cura del Comune di Valtournenche provvedere 
all’adozione degli atti conseguenti al presente decreto.

4. A norma dell’art. 3 della LR n. 61/76, il presente decreto 
sarà pubblicato a fini informativi sul Bollettino ufficiale 
della Regione e, per trenta giorni consecutivi, all’albo 
pretorio del Comune di Valtournenche.

5. La struttura Enti locali è incaricata delle attività legate 
alla pubblicità del presente decreto. 

Aosta, 22 gennaio 2025     
                            

Il Presidente,
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 28 du 23 janvier 2025,

portant mise à jour de la composition du Guichet unique 
de l’immigration de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
constitué par l’arrêté du président de la Région n° 68 du 
20 février 2006.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

1) Le Guichet unique de l’immigration de la Région au-
tonome Vallée d’Aoste, constitué auprès de la structure  
« Affaires préfectorales » du Département législatif et ai-
des d’État au sens de l’arrêté du président de la Région 
n° 68 du 20 février 2006, est composé comme suit :

a) Mme Rosaria Castronovo, dirigeante de la structure  
« Affaires préfectorales » du Département législatif et 
aides d’État, en qualité de représentante de la Région, 
ou, en cas d’absence ou d’empêchement de celle-
ci, Mme Roberta Quattrocchio, coordinatrice dudit 
département, ou Mmes Erica Macrì et Ida De Napoli, 
cadres de ladite structure ;
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b) in rappresentanza dell’Ispettorato Territoriale del La-
voro di Aosta il Dott. Fabio COSTANZO e, in caso 
di sua assenza o impedimento, il Direttore ad Interim 
Dott. Angelo SERINA;

c) in rappresentanza della Questura di Aosta il Com-
missario Capo della Polizia di Stato dott.ssa Jenny 
VECCHIATO, il Sostituto Commissario della Polizia 
di Stato Angelo LEGATO, in qualità di supplente, e 
in subordine, in caso di assenza di entrambi, l’Ispet-
tore Fabio GROSSO e il Vice Sovrintendente Mauro 
SOLDANO;

2) di individuare quale responsabile dello Sportello Unico 
per l’Immigrazione la Dott.ssa Rosaria CASTRONO-
VO, Dirigente della Struttura Affari di Prefettura del 
Dipartimento legislativo e aiuti di Stato, e, in caso di 
sua assenza o impedimento, la Dott.ssa Roberta QUAT-
TROCCHIO, Coordinatore del Dipartimento legislativo 
e aiuti di Stato o le dott.sse Erica MACRÌ e Ida DE NA-
POLI, funzionari della Struttura Affari di Prefettura;

3) il presente decreto sarà pubblicato sul Bollettino Ufficia-
le della Regione autonoma Valle d’Aosta;

4) la Struttura organizzativa Affari di Prefettura è incaricata 
dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 23 gennaio 2025

Il Presidente*
Renzo TESTOLIN

*  nell’esercizio di attribuzioni prefettizie
 

ATTI EMANATI DA ALTRE  
AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI VALPELLINE

Decreto 20 gennaio 2025, n. 1.

Pronuncia di esproprio sanante a favore del Comune 
di Valpelline per l’acquisizione di alcune aree occupate 
dall’intervento di ripristino ambientale mediante la re-
alizzazione di un’area verde in frazione La Fabrique ai 
sensi dell’ex art. 42bis del D.P.R. 8 giugno 2001, n° 327 
e s.m.i..

IL RESPONSABILE DELL’UFFICIO 
PER LE ESPROPRIAZIONI

Omissis

decreta

Articolo 1

1) È pronunciata ai sensi dell’art. 42/bis del D.P.R. 8 giugno 
2001, n. 327 e s.m.i. a favore del Comune di Valpelline, 

b) M. Fabio Costanzo, en qualité de représentant de 
l’Inspection du travail compétente pour la Vallée 
d’Aoste, ou, en cas d’absence ou d’empêchement de 
celui-ci, M. Angelo Serina, directeur intérimaire de 
ladite inspection ;

c) Mme Jenny Vecchiato, commissaire en chef de la Po-
lice d’État, ou, en cas d’absence de celle-ci, M. Ange-
lo Legato, commissaire-substitut de la Police d’État, 
ou, en cas d’absence de ceux-ci, M. Fabio Grosso, 
inspecteur de la Police d’État, et M. Mauro Soldano, 
surintendant adjoint de la Police d’État, en qualité de 
représentants de la Questure d’Aoste.

2) Mme Rosaria Castronovo, dirigeante de la structure  
« Affaires préfectorales » du Département législatif et 
aides d’État, est nommée responsable du Guichet unique 
de l’immigration ; en cas d’absence ou d’empêchement, 
elle est remplacée par Mme Roberta Quattrocchio, coor-
dinatrice dudit département, ou par Mmes Erica Macrì et 
Ida De Napoli, cadres de ladite structure.

3) Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la 
Région.

4) La structure « Affaires préfectorales » est chargée de 
l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 23 janvier 2025.

Le président*,
Renzo TESTOLIN

* dans l’exercice de ses fonctions préfectorales.
 

 ACTES ÉMANANT DES AUTRES  
ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE VALPELLINE

Acte n° 1 du 20 janvier 2025, 

portant expropriation, à titre de régularisation, en faveur 
de la Commune de Valpelline, des biens immeubles con-
cernés par les travaux de réhabilitation environnementa-
le consistant dans la réalisation d’un espace vert à La Fa-
brique, aux termes de l’art. 42 bis du décret du président 
de la République n° 327 du 8 juin 2001.

LA RESPONSABLE DU BUREAU  
DES EXPROPRIATIONS

Omissis

décide

Art. 1er 

1) Aux termes de l’art. 42 bis du décret du président de la 
République n° 327 du 8 juin 2001, les biens immeubles 
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codice fiscale 80004730075, l’acquisizione sanante, dei 
terreni utilizzati per l’esecuzione dei lavori di ripristino 
ambientale mediante la realizzazione di un’area verde in 
frazione La Fabrique, come di seguito descritto:

ELENCO DITTE

Ditta n. 1

E.N.E.L. ITALIA S.P.A.
Codice fiscale 06377691008   proprietà per 1/1

• Catasto terreni foglio 20 mappale 14 
 Zona omogenea Fb*01 del P.R.G.C.
 Superficie d’esproprio complessiva mq. 144,00
 Indennizzo € 1.440,00

• Catasto terreni foglio 20 mappale 15 
 Zona omogenea Fb*01 del P.R.G.C.
 Superficie d’esproprio complessiva mq. 213,00
 Indennizzo € 2.130,00

• Catasto terreni foglio 20 mappale 16 
 Zona omogenea Fb*01 del P.R.G.C.
 Superficie d’esproprio complessiva mq. 391,00
 Indennizzo € 3.910,00

• Catasto terreni foglio 20 mappale 43 
 Zona omogenea Fb*01 del P.R.G.C.
 Superficie d’esproprio complessiva mq. 307,00
 Indennizzo € 3.070,00

• Catasto terreni foglio 20 mappale 554 
 Zona omogenea Fb*01 del P.R.G.C.
 Superficie d’esproprio complessiva mq. 1.544,00
 Indennizzo € 15.440,00

2) il presente Decreto viene notificato al proprietario dei 
terreni acquisiti ai sensi e nelle forme previste dalla nor-
mativa vigente;

3) si dà atto che per l’esecuzione del presente Decreto di 
acquisizione, l’Amministrazione Comunale è già nell’u-
tilizzo delle aree indicate nell’art. 1;

4) il presente decreto è trasmesso integralmente, entro trenta 
giorni, alla Corte dei conti, così come previsto dall’art. 42/
bis comma 7 del del D.P.R. 8 giugno 2001, n. 327 e s.m.i.;

5) il presente decreto è registrato, trascritto e volturato, in 
termini di urgenza, e trasmesso in estratto, entro cinque 
giorni, ai competenti uffici regionali per la pubblicazione 
nel Bollettino Ufficiale della Regione;

6) l’indennizzo di cui all’art. 1 sarà liquidato entro 30 giorni 
dalla data del presente decreto al proprietario interessato, 
così come previsto dall’art. 42/bis comma 7 del D.P.R. 8 
giugno 2001, n. 327 e s.m.i;

7) una copia del presente decreto dovrà essere trasmes-

indiqués ci-après, concernés par les travaux de réhabi-
litation environnementale consistant dans la réalisation 
d’un espace vert à La Fabrique, sont expropriés, à titre de 
régularisation, en faveur de la Commune de Valpelline 
(code fiscal 80004730075) :

LISTE DES PROPRIÉTAIRES

2) Le présent acte est notifié aux propriétaires des biens 
concernés dans les formes prévues par les dispositions 
en vigueur.

3) Quant à l’exécution du présent acte, il est attesté que la 
Commune de Valpelline utilise déjà les biens indiqués à 
l’art. 1er.

4) Une copie intégrale du présent acte est transmise sous 
trente jours à la Cour des comptes, aux termes du sep-
tième alinéa de l’art. 42 bis du DPR n° 327/2001.

5) Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en 
vue de son enregistrement, de sa transcription et de l’in-
scription au cadastre du transfert du droit de propriété, 
avec procédure d’urgence, et, par extrait, sous cinq 
jours, aux bureaux compétents de la Région, en vue de 
sa publication au Bulletin officiel.

6) Les indemnités visées à l’art. 1er sont versées aux pro-
priétaires concernés dans les trente jours qui suivent la 
date du présent acte, aux termes du septième alinéa de 
l’art. 42 bis du DPR n° 327/2001.

7) Copie du présent acte est transmise au Bureau des ex-
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sa all’Ufficio Regionale per le espropriazioni ai sensi 
dell’articolo 16, comma 1, della legge regionale 2 luglio 
2004, n. 11;

8) l’esecuzione del decreto di esproprio si intende espletata 
con la notifica dello stesso ai proprietari;

9) avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso al 
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i 
termini di legge.

Valpelline, 20 gennaio 2025

Il Responsabile 
dell’ufficio per le espropriazioni

Nicoletta DALTO

Allegata Planimetria: omissis

AZIENDA USL DELLA VALLE D’AOSTA

Avviso di sorteggio di componenti della Commissione 
esaminatrice di n. 1 concorso pubblico, per titoli ed esa-
mi, per la copertura di posti di organico vacanti presso 
l’Azienda USL della Valle d’Aosta.

AVVISO

Si rende noto che il giorno 14 marzo 2025 alle ore 9,00 
ad Aosta, presso la sede dell’Ufficio Concorsi dell’Azienda 
USL della Valle d’Aosta - Via Saint Martin de Corleans, n. 
248 (2° piano) - verrà effettuato, ai sensi e con le modalità 
previste dall’art. 6 del D.P.R. 10.12.1997, n. 483, il sorteggio 
di componenti della Commissione esaminatrice del sotto in-
dicato concorso pubblico, per titoli ed esami, per la copertura 
di posti di organico vacanti presso l’Azienda USL della Valle 
d’Aosta, la cui composizione è prevista dal sopra richiamato 
D.P.R. 483/97 – art. 5:

• ore 9,00 concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’as-
sunzione, a tempo indeterminato, di n. 4 dirigenti medici 
appartenenti all’Area Medica e delle Specialità Mediche 
- Disciplina di Pediatria, da assegnare alla S.C. “Pedia-
tria e Neonatologia” presso l’Azienda USL della Valle 
d’Aosta.

Si comunica inoltre che, ai sensi della Deliberazione del 
Commissario dell’Azienda USL della Valle d’Aosta n. 586 
del 25/11/2021, le operazioni di sorteggio di cui sopra sa-
ranno attuate, oltre che in seduta aperta al pubblico, anche 
in diretta streaming, sul canale “Youtube” dell’Azienda USL 
della Valle d’Aosta, al seguente sito: https://www.youtube.
com/user/AUSLVDA.

Il Direttore generale
Massimo UBERTI

propriations de la Région, aux termes du premier alinéa 
de l’art. 16 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004.

8) La notification du présent acte aux propriétaires concer-
nés vaut exécution de celui-ci.

9) Un recours contre le présent acte peut être introduit au-
près du tribunal administratif régional compétent dans 
les délais prévus par la loi.

Fait à Valpelline, le 20 janvier 2025.

La responsable du Bureau 
des expropriations,
Nicoletta DALTO

L’annexe n’est pas publiée.

 
AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Avis de tirage au sort des membres du jury d’un con-
cours externe, sur titres et épreuves, organisé en vue de 
pourvoir des postes vacants dans le cadre de l’Agence 
USL de la Vallée d’Aoste.

AVIS

est donné du fait que le 14 mars 2025, à 9 h, au Bureau des 
concours situé à Aoste, 248, rue Saint-Martin-de-Corléans 
(2e étage), il sera procédé, aux termes de l’art. 6 du décret 
du président de la République n° 483 du 10 décembre 1997, 
au tirage au sort des membres du jury du concours externe, 
sur titres et épreuves, organisé en vue de pourvoir des postes 
vacants dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Ao-
ste indiqué ci-après, jury dont la composition est prévue par 
l’art. 5 du DPR n° 483/1997 susmentionné :

• 9 h : concours externe, sur titres et épreuves, pour le re-
crutement, sous contrat à durée indéterminée, de quatre 
médecins – dirigeants (secteur « Médecine et spécialités 
médicales » – discipline « Pédiatrie »), à affecter à la 
structure complexe « Pédiatrie et néonatologie », dans le 
cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.

Aux termes de la délibération du commissaire de l’Agen-
ce USL de la Vallée d’Aoste n° 586 du 25 novembre 2021, 
les opérations de tirage au sort susmentionnées pourront être 
suivies par les intéressés dans une salle ouverte au public ou 
en direct streaming sur le canal Youtube de ladite Agence, à 
l’adresse https://www.youtube.com/user/AUSLVDA. 

Le directeur général,
Massimo UBERTI


